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SKUPSTINA CRNE GORE
Broj: 00-56/17-183/6
Mjesto i datum: Podgorica, 25. decembar 2017. godine
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UGOVOR ZA NABAVКU ROBA

Ovaj ugovor zakljucen је izmedu:

вкџгёпкв CRNE GORE, sa sjedistem u Podgorici, Bulevar Sv. Petra Cetinjskog br.10,
РIВ 02017482, koju zastupa generalni sekretar Aleksandar Jovicevic (u daljem tekstu:
NARUCILAC)

Dobavljaca "SAGA CG" d.o.o. sa sjedistem u Podgorici, ulica Moskovska 2B/V, РIВ:
02657597, Broj гаёџпа: 530-19749-33, Naziv banke: NLB Montenegro Banka, koga zastupa
Ivan Војапомс, izvrsni direktor (u daljem tekstu: Oobavljac).

OSNOV UGOVORA:

Zahtjev za dostavljanje ponuda za nabavku male vrijednosti za nabavku komunikacione
opreme, broj: ОО-56/17-183/1 od 21. decembra 2017. godine;
Broj i datum оћамјеётепја о ishodu postupka nabavke male vrijednosti: ОО-56/17-183/5 od 25.
decembra 2017. godine;
Ponuda ропџёаёа "SAGA CG" d.o.o. Podgorica broj 00-56/17-183/2 od 25. decembra 2017.

godine.

Clan 1

Predmet ovog ugovora је nabavka komunikacione opreme za potrebe Skupstine Crne Gore, u
svemu prema specifikaciji navedenoj u poglavlju У Тсћгџёке karateristike ili specifikacije iz
Zahtjeva za dostavljanje ponuda za nabavku male vrijednosti za nabavku komunikacione
opreme, Ьгој: 00-56/17-183/1 od 21. decembra 2017. godine i ponudom Oobavljaca ОО-56/17-
183/2 od 25. decembra 2017. godine.

CIJENA I USLOVI PLACANJA

Clan 2 

Ukupna vrijednost robe, prema prihvacenoj ponudi br. 00-56/17-183/2 od 25. decembra 2017.
godine iznosi 13.863,50 € sa џгаёџпайтп PDV-om. Ukupna ugovorena vrijednost robe bez
РОУ-а iznosi 11.650,00€, РОУ iznosi 2.213,50€.



Clan 3

Ugovorena vrijednost robe podrazumijeva isporuku FCO NARUCILAC.
U cijenu su ukljuceni troskovi isporuke па adresu NARUCIOCA.

Clan 4

Ugovorne strane su saglasne da се NARUCILAC рјасат! za dostavljenu opremu u roku od 30
dana od uredno dostavljene fakture.

Sve uplate se vrse u korist ziro гаёџпа Dobavljaca "SAGA CG" d.o.o., kod NLB Montenegro
Бanke br. 530-19749-33.

ROK ISPORUКE

Clan 5

DOBAVLJAC se obavezuje da се NARUCIOCU isporuciti predmetnu opremu u roku od 30
dana od dana potpisivanja ugovora, ро vrsti i kolicini koju је нхвџсп,«: definisao u
specifikaciji, а NARUCILAC se obavezuje da zvanicno preuzme i plati DОБАVLJACU
vrijednost оргегпе ргегпа рпћуасепо] cijeni iz Ponude br. 00-56/17-183/2 od 25. decembra
godine.

RASKID UGOVORA

Clan 6

Ugovorne strane su saglasne da do raskida ovog ugovora гпойе doci ako Dobavljac ne bude
izvrsavao svoje obaveze u rokovima i па паёш predviden Ugovorom.
Narucilac је obavezan da u slucaju џоёауапја propusta u obavljanju posla pisanim putem
pozove Dobavljaca i da putem Zapisnika zajednicki konstatuju uzrok i oblm џоёепјћ propusta.
Ukoliko se Dobavljac пе odazove pozivu Narucioca, Narucilac тпойе angazovati тгесе lice па
teret Dobavljaca.
U slucaju kada Narucilac ustanovi da kvalitet robe koja је predmet ovog ugovora ili паёш па
koje se isporuci, odstupa od trazenog, odnosno ponudenog kvaliteta predvidenih ponudom i
zakljucenim ugovorom, pisano се upoznati Dobavljaca о navedenim nedostacima.
Ukoliko Dobavljac i pored upoznavanja od strane Narucioca пе isporuci predmetnu robu u
rokovima i па паёјп predviden Ugovorom, ima pravo da raskine Ugovor.

ANTIKORUPCIJSКA КLAUZULA

Clan 7

Ugovor о javnoj nabavci koji је zakljucen uz krsenje antikorupcijskog pravila u skladu sa
odredbama c\ana 15 Zakona о javnim nabavkama (,,Sluzbeni list Сгпе Gore", br. 42/11, 57/14,
28/15 i 42/17) nistav је.



GARANCIJA

Clan 8

Dobavljac garantuje da је ponudjena roba nova i neupotreЫjavana i da nema stvarnih i pravnih
nedostataka.
Dobavljac garantuje kvalitet isporucene robe i obavezuje se da bez odlaganja, о svom trosku,
otkloni svaki kvar ili izvrsi zamjenu robe, koji nije posledica nepravilnog rukovanja Narucioca.

Dobavljac daje garantni rok u trajanju od 12 mjeseci za isporucenu opremu.
Garantni rok роёщје тес] od momenta zapisnicki konstatovane primopredaje opreme.
Datum isporuke opreme је datum potpisivanja zapisnika о kvantitativnom i kvalitativnom
prijemu robe, па lokaciji Narucioca, uz prisustvo ovlascenih predstavnika Dobavljaca i
Narucioca.

Narucilac је u obavezi da svaki proЫem и radu ili kvar pisano prijavi Dobavljacu (putem fax
sistema ili elektronski, putem e-mail poruke) odmah ро njenom nastanku. Prijavu kvara гпойе
da vrsi iskljucivo ovlasceni predstavnik Narucioca ili vise njih, pod uslovom da Narucilac
Ыagovremeno pisano informise Dobavljac а о imenima ovlascenih predstavnika.

Nakon otklanjanja nedostataka, Dobavljac је duzan da preda robu па lokaciju Narucioca.

Dobavljac је duzan da neispravnu robu zamijeni ispravnom, ekvivalentnom ро funkcionalnosti,
и slucaju kada se utvrde nedostaci kod isporucene гоЬе.

PREUZIMANJE PRAVА I ОВАVEZA

Clan 9 

Ugovor se zakljucuje па odredjeno vrijeme.
Ugovor stupa па snagu danom potpisivanja od strane оЬiје ugovorne strane.

Ukoliko u toku vaznosti ovog ugovora dode do Ьi\о kakvih promjena u nazivu ili drugim
statusnim promjenama ugovornih strana, tada се sva prava i obaveze ugovorne strane kod koje
dode do takve promjene, ргес! па njenog pravnog sljedbenika.

PRIMJENA PROPISA

Clan 10

Za sve sto nije predvidjeno ovim ugovorom primjenjuju se odredbe Zakona о oЫigacionim
odnosima i drugih pozitivnih propisa.

SUDSКA NADLEZNOST

Clan 11 

Ugovorne strane su saglasne da eventualne sporove povodom ovog ugovora гјеёауајџ
sporazumom. U protivnom, ugovara se nadleznost suda u Podgorici.



PRIMJERCI UGOVORA

Clan 12

Ovaj ugovor је pravno valjano закђџёеп i potpisan od dolje navedenih ovla~cenih zakonskih
zastupnika strana ugovora i заёшјеп је u ёепг! istovjetna primjeraka, od kojih dva primjerka za
NARUCIOCA i dva za DOBAVLJACA.

нхвџсп,«: DOBAVLJAC


